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A vámháboru vége. 

II. 

Ha két állam kereskedelmi 

szerződést köt, ennek ren- 

desen az ipar és kereskede- 

lem veszi hasznát, mig ellen- 

ben a mezőgazdaság a be- 
özönlő termény- és állat-bevi- 

tel miatt kárt szenved. Erre 

nézve elég élénk példa a je- 

lenleg napirenden levő német- 
orosz kereskedelmi szerződés, 

melyet a német kereskedelem 

és ipar kitörő örömmel üd- 
vözöl, mig ellenben a gazda- 

közönség a legnagyobb elke- 

ellene. 
Es ez nagyon természetes, 

mert mig az iparczikkek be- 

vitelét jelentékeny kedvez- 

mények biztositják, addig a 

gabna behozatalát védvámok 

nem gátolják. Igy tehát a 

kKereskedelmi szerződésnek a 

gazdaközönség vallja a kárát, 
mig az ipar hasznot huz 
belőle. 

Már most az a kérdés, hogy 
vajjon a székely iparra minő 
hatással leend az uj szerző- 
dés? Ezen kérdés eldöntése 
végett jó lesz egy pillantást 

vetni vissza a multra. Az 

1886. év május 1-én járt volt 

! 

sok 

kedvezményes vámszerződés, 
s ezen napon ütött ki a vám- 

háboru, mivel Magyarország 
legjobb igyekezete a szerző- 

dés meghosszabitása iránt 

Románia makacsságán hajó- 

törést szenvedett. És meg kell 
adnunk, hogy Romániának, 

saját érdekeit tekintve, igaza 

volt. Ezen országnak nem 

volt ugy szólva semmi ipara 

s a nép szükségleteit nagy- 
részben a Székelyföldről s 
Brassóból bevitt iparczikkek- 

kel fedezte. Románia tehát 

azért nem akart uj szerződést 

kötni s azért nem volt haj- 

landó a bevitt iparczikkeknek 

az eddigi vámkedvezményt 

megadni, mert tudta, hogy a 
beözönlő áruczikkek miatt 

saját iparát sohasem fejleszt- 

heti ki. Szóval neki időre 

volt szüksége, hogy országá- 
ban önálló, életképes ipart te- 

remtsen. Hiában kisértette 

meg 7 év alatt a magyar 

állam több izben a tárgyalá- 
fonalát 

tárgyban tartott értekezletek 
eredményre sohasem vezettek. 

Közel egy évtizedig feláldozta 

gazdasági érdekeit, csakhogy 

iparának életét biztosithassa. 

felvenni, az e 

elég erősnek érzi magát arra, 

hogy országa határát meg- 

nyissa a külföldi iparczikkek 
befogadására. 

E szerint tehát a dolog ugy 

áll, hogy Románia megnyilt 
előttünk, de a székely iparo- 

sok most már fejlett gyár- 

iparral találkoznak s a szé- 

kely kisiparosok megvámolt 

iparczikkeinek a román bel- 

földi, vámolatlan, gyárilag 

előállitott produktumaival kell 
versenyezniök. 

sem lehet, hogy Románia 

ezután is oly jó piacz legyen 

nekünk, minő eddig volt. 

Nagy baj az is, hogy a 

vámtételek = mint értesülünk 
a durvább 

nézve magasabbak 

mig a finomabb gyártmá- 

nyokra nézve alább szállottak. 

iparczikkekre 

Ez más szóval annyit jelent, 

hogy éppen azok az iparczik- 

kek esnek magasabb vámtéte- 

ipar produkál, mig ellenben 
a finomabb árukra nézve a 
vám alacsonyabb, de itt meg 

Németországgal nem tudunk 
konkurrálni, mivel ez az állam 

is hozzánk hasonló kedvez- 
ményes vámszerződést kötött 

lettek, 

Arról tehát szó 

szürke szint ölteni, 

s nem egyszer 
a s á rekel: 7ekke lek alá, melyeketa székelyföldi lások s apró 

Ezen bajok daczára is öröm- 

mel kell a vámszerződést fo- 

gadnunk, mert meg vagyunk 

győződve, hogy bármennyire 

haladott is Románia ipara a 
rámháboru 7 éve alatt, a szé- 

kely élelmesség és életre va- 
lóság mindig találni fog egy 

kis részt, melyen behatolhat 

s tért tud ipara számára 

hóditani. 0. 

A het tortenete. 

Országgyülés. A polgári házas- 

ság feletti vita 12-ik napján vagyunk, 

de azért még egy néhány tuczat szó- 
nok van mindig szólásra előjegyezve. 

A nagy két órás szónokok nagy 

részben már lejártak s a mi hátra 
van, a kisebb rendü szónokok közül 

fog kitelni. Ujat ezek már vajmi ke- 

veset mondhatnak, de hát végre is 

a polgári házasság olyan théma, 
melyről mindenki szeret és tud be- 
szélni. És foly a vita nap nap után 
mind kevesebb-kevesebb figyelem 
között. A vitának, mely már kezd 

csak a gyakori 

talpraesett közbeszó- 
ecsetepaték nyujtanak 

némi érdekességet. A karzat hölgy- 

világa, mely kezdettől fogva nagy 

érdeklődéssel kisérte a polgári házas- 
ság sorsát, keményen tartja magát. 

A bájos mosolygó női arczok most 

is teljes számban ékesitik a karza- 
tot. Nem volna épen rossz ötlet az 

elnökségtől, ha a női hallgatóságot 
le a Romániával fennálló Es most, 7 évi munka után Romániával. eltiltaná a tisztelt házból, mert bi- 

TÁRCZA. sen, hogy először is a feleség ke- nyomon. Péter urat elfogja a düh s ben égve tapadnak a kapura, 

Farsangi história. 
Irta: O. 

Péter ur egy alkalommal a sifoner- 

kulcs után felesége zsebében koto- 

rászván, egy kis összegyürt levélkére 
bukkant. 

A levél nyilvánvalólag női irás, de 
azért Péter ur elolvassa. A levél igy 
hangzik: 

„Édes Klára ! 

El van határozva. Te kék do- 

minóban rózsaszin szalaggal, én meg 

rózsa szinüben kék szalaggal. Vi- 

szontlátásra! Ölel Mari." 
Péter ur nem nagyon okos férfiu, 

de elég esze van, hogy megértse a 
dolgot. Klára az ő felesége, Mari meg 
barátnője. Ezek álarczos-bálba ké- 

szülnek titokban. Péter ur mérsékelt 
dühbe jó, hogy felesége az ő enge- 
délye nélkül bálba készül, de nem 
szól semmit. Egyebet gondol. A le- 
velet szépen zsebre teszi és hallgat. 

Még aznap rendel magának nagy 
titokban egy dominót. Ő is elmegy a 
bálba s meglesi, hogy mit esinál ott 
a felesége. 

A dominó a bál 

érkezik és pedig oly szerencsé- 
napján meg- 

zébe jut. Az asszony is ugy tesz, 

mintha semmit sem tudna a dolog- 

ról,s ügyesen Péter ur kezébe játsza 
a csomagot, hogy az mit sem vesz 
észre, hogy az már fel volt bontva. 
A bál napján ugy áll a dolog, 

hogy a férj is tudja, hogy a neje ti- 
tokban az álarczos bálba készül s az 
asszony is tudja, hogy a férj is ott 

leend. 
Eljön az est. Vacsora után az asz- 

szony azt mondja férjének, hogy el- 
megy barátnőjéhez látogatóba. A férj 
készségesen beleegyezik, mivel dolga 
van, s csendben munkálkodni akar. A 
mint az asszony elmegy, a férj egy 
negyedóra mulva becsukja az ajtókat 
s kiadja a cselédeknek, hogy feküdni 

akar, s aztán hirtelen magára rántva 
a dominót, megy a bálba. 

A bálterem már telve van álarczos 
néppel s vigan foly a táncz. Péter 
ur áttör a vigadó tömegen s keresi 
a kék dominót. Végre egy ablak- 
fülkében 3 alakot pillant meg. Ők 
azok, a kék és a rózsaszin dominó, 
egy elegáns spanyol lovag társasá- 
gában. A lovag feltünően udvarol az 
ő feleségének ; mindig csak vele be- 
szél, vele tánczol, őt kiséri lépten- 

alig tudja visszatartani magát, hogy 

oda ne rohanjon s le ne tépje az 

álarczot felesége arczáról. Hát az ő 
felesége ily gyalázatosan megcsalja 
őt1? No de iszonyu boszut fog rajta 

állani. 

Egy 
nyujtja a 

félóra mulva a lovag karját 

kék dominónak s együtt 

elhagyják a termet, Péter ur nyo- 

mukban. 
Eliszonyodva veszi észre, hogy a 

két alak a bálhelyiséget is elhagyja. 
- Hát már eddig jutottunk ! - sohajt 
most már több fájdalommal, mint 
haraggal. 
A két alak lehalad a lépcsőkön 

ki az utczára s megy tovább. Két 
utczán végig haladnak s betérnek 
az ő legjobb barátja házába. 

Tehát az ő kebelbarátja s régi 
iskolatársa a csábitó. 

Péter ur szivén a harag és fájda- 
lom érzései váltják fel egymást. Sir 
és átkozódik. 

Osikorgó hideg van, de ő nem érzi. 

Megvárja itt a bünös nőt és sa- 

ját kezével fogja megfojtani. 
És vár órákon át. Tagjai megder- 

mednek, de ő nem érzi. Minden ér- 
zés szemébegyül s ezek lázas fény- 

melyen a nőnek jönni kell. 
Lassankint reggel lesz. Péter ur 

magához tér, kezd eszmélni. Átlátja, 

hogy itt tovább nem maradhat, te- 
hát hazafelé indul. 

Ha egy kissé józanul gondolkozik, 

most már beláthatta volna, hogy ha 
felesége bünös, nem várja meg a 
reggelt. Aztán meg az ő barátjának 

felesége is van. 

Iecsüggesztett főóvel megy haza, 
belép a szobába és.első pil- 
lantása az ő szép kicsi feleségére 
esik, ki nyugodtan alszik ágyában. 

Péter ur agyáról a homály egy 
pillanat alatt eloszlik. Az a spa- 
nyol lovag és dominó férj és fe- 
leség, de nem az ő felesége. 

Csendesen megy oda az ágyhoz, 
letérdel s megcsókolja a lecsüngő 
kis kezet. 

Ha látta volna azt a hamis ár- 
mányos mosolyt, mely e pillanatban 
felesége ajkain ellebbent, talán meg- 
tudta volna, hogy az nem alszik s 

hogy az ő felültetése mondvacsinált 

dolog volt; de hát Péter nem látott 

semmit s magától meg nem tudott 
kitalálni soha semmit. 
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zonyára kevesebb lenne akkor a szó- 

nok, s jobban haladna a munka. 
Künn az országház előtt is meg- 
szüntek a tüntetések. A hideg szél 

és ólmos eső szétüzte az utczai po- 

litikusokat. Ez különben az időjá- 
rástól nem egyéb, mint ellenzéki 

irigykedés; nem tudta elszivelni, hogy 

miniszterek kapjanak utczai éljene- 

ket, mivel az utczai politika csak az 

ellenzék számára szokott babérokat 

teremni. 

A szabadelvü katholikusok 
nagygyülésére erősen folynak az elő- 

készületek az országban mindenfelé. 

Nagy, impozáns tömeg fog márczius 

4-én Budapestre felvonulni, hogy ott 

kifejezést adjon a nemzet közvéle- 

ményének. Nem szép szóval, igére- 
tekkel csalják oda az embereket, 

mnt a hirhedt katholikus nagygyü- 

lésre, hanem kit-kit viszen a lelki- 
ismerete s meggyőződése. Nem fé- 
nyes papi ornátusban, nem diszma- 

gyarban hirdetnek ott hamis tanokat, 

hanem a polgári ruhában, a polgári 

rend, tehát a magyar nemzet fejezi 

ki egyszerüű szavakban az ő óhajait. 

Papok és főurak sohasem csináltak 
Magyarországon közvéleményt, mert 
az ő érdekeik a nemzetével csak- 

nem mindig ellentétben állottak, s a 

19-ik század utolsó tizedében sem 
történhetik meg ez a csoda. Tehát 
nem az ultramontán, hanem a főur- 

mentes szabadelvü kath. nagygyülés 
fejezi ki tisztán a hamisitatlan nemzeti 

közvéleményt. 

Fontos esemény. Az orbai vá- 
lasztó kerület képviselője Kovács 
Albert is beszélt a polgári házasság 

ellen. Voltaképen egy szót sem ér- 
demelne e dolog, de mi neki mint 
székely képviselőnek egy piczike ro- 

vatot szentelünk. Ezen jeles uraság, 

mint ev. ref. professzor, nagyhangu 
szavakkal, szabad, független nyilat- 

kozattal eljött a Székelyföldres a pro- 
testáns papok segélyével sikerült 
magának egy mandátumot szerezni 

és lett belőle, már mint az intelligens 
székely nép képviselőjéből, a legsöté- 
tebb nemzeti párt egyik zászlóvivője. 

Mi elhisszük, hogy könnyen elszá- 
mol lelkiismeretével, de hogy miké- 

pen fog egykoron kerületének beszá- 

molni, arra már nagyon kiváncsiak 
vagyunk. Meg vagyunk győződve, 

hogy az ő számára több éljen a 
Kárpátok regényes bér- 

ezei között' nem fog teremni. 

Mozgósitási hirek keltek szárnyra 
az ellenzéki lapokban, amint hogy az 
ellenzéki ujságok minden csodaboga- 
rat mozgósitani szoknak. Szóba került 

ez az országházbanis,s itt a kormány- 
elnök kinyilatkoztatta, hogy az egész 

hirből egy szó sem igaz. Az ellenzéki 
lapok bevonták a hareczi lobogót, s 
vigasztalják magukat, hogy egy ka- 
csával több vagy kevesebb nem so0- 
kat határoz. 

Szerbiában folyton ég a hamu 
alatt a tüz. A radikálisok - a világ 
legdurvább ellenzéke - vakon tá- 
madnak minden ellen, ami törvényes 

hatalom és rend, sőt a király sze- 
mélye sincs megkimélve a legva- 
dabb támadásoktól. Biróságoknál, 
közigazgatási hatóságoknál senki 

sem nyerhet igazságot, ha nem ra- 

dikális. Szóval egészen szerbiai álla- 
potok uralkodnak. A kormány bölcs 
türelemmel nézi a dolgok folyását, 
de már naponkint merülnek fel han- 
gok, hogy az alkotmányt fel kell 
függeszteni. Ez pedig nem jelent 
egyebet, mint azt, hogy a nagyszáju 
agitátorok, a piszkos tollu ujágirók 

s a részrehajló birók és tisztviselők 
részint nyugalomba s részint a du- 

tyiba küldetnek, hogy ott elmélked- 
jenek azon igazság felett, hogy a 
mely nép nem tudja megbecsülni 

szabadságát, nem érdemli meg, hogy 

szabadsága legyen. 

Az anarchisták örök tevékenysége 
sohasem pihen. A legfurfangosabb 

módokat találják ki, hogy egy ne- 
hány embertársukat a más világra 
expediálhassák. Az anarchista tan 
szerint ez a legbiztosabb ut az 

„egyenlőség" elérésére. Párisban ter- 

mészetesen iszonyu félelem uralko- 
dik. Egy utczára dobott szardiniás 
doboz már képes halálra ijeszteni a 

jámbor polgárokat, mert ugy látszik, 

hogy az anarchisták többnyire ilyen 
iskatulyákba szeretik a pokolgépet 

pakkolni. És foly a harez a rendőr- 
ség s az anarchizmus rendithetlen 
bajnokai között, de hát az olyan, 
mint a mesebeli 100 fejü sárkány. 
Minden levágott fej helyébe más nő 

azonnal. 

Iparügyek. 
-A marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar- 

kamara közgyülése. 

Maros-Vásárhely, febr. 27. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi 
és iparkamara Tauszik B. Hugó el- 
nöklete alatt február 26-án teljes 
ülést tartott. Az elnöki előterjeszté- 
sekből kiemelendők a következők: 

Ráth Károly, a budapesti kereske- 
delmi muzeum igazgatója, közölte a 

kamarával a kereskedelmi muzeum 

18938. évi áru- és ügyforgalmának 
statisztikai összeállitását, mely szerint 

az üzletforgalom 1898-ban 124.310 

frt 77 kr volt, szemben az 1892. évi 

696,506 frt 52 krral. 
A kereskedelemügyi miniszter tu- 

datta a kamarával, hogy Lehmann 

László hajdunánási lakos Székely- 
Udvarhelytt egy az ottani háziiparo- 
sokat foglalkoztató szalmakalap- 
gyárat óhajt létesiteni s ezen terve 

kivitele czéljából állami segélyért 
folyamodott. Fölhiívta a kamarát vé- 

leményadásra. Az elnökség a szé- 

kelyudvarhelyi kül- és levelező-tagok 
meghallgatásával oly véleményü je- 
lentést tett ez ügyben, hogy a ka- 
mara teljesen méltányolja a tervezett 

tőségét s véleménye szerint Székely- 
Udvarhelytt föltalálhatók mindazok a 
feltételek, amelyek a tervezett szalma- 

kalap-gyár fennállását biztosithat- 
nák, s e jelentékeny háziiparczikk- 
nek tömeges és rendszeres előállitása 
annak kivitelképességét biztosithatná; 
mindazáltal oly gyári vállalat léte- 
sitését, amely a háziipar-üzést ki- 

zárná s annak egyenlőtlen versenyt 

okozván, az végleg meg is semmi- 

sithetné, mi e különben is mostoha 

anyagi viszonyokkal küzdő népre el- 

viselhetetlen veszteség volna s an- 

nak tömeges kivándorlását idézhetné 

elő, kivánatosnak nem tarthatja; az 

esetre azonban, ha az illető vállal- 

kozó az állami támogatás fejében 
köteleztetnék, hogy szalmakalap- 

gyárát a háziipari termeléssel szoros 
kapcsolatba hozza, nevezetesen hogy 
a félgyártmányt (szalmafonatot) a 
nép által háziiparilag készithesse s 
gyárában székelyföldi szalmafonókat 
alkalmazna: a kamara az ekként lé- 
tesitendő vállalatban a székelyföldi 
szalmafonó-iparra nézve nem találna 

aggodalomra okot s annak létrejöt- 
tét éppen magának az ezen háziipar- 

ággal foglalkozó népnek az érdeké- 
lben is kivánatosnak vélné. 

iparvállalatnak közgazdasági jelen- 

Ugyanazon miniszter vélemény- 
adásra hiván fel a kamarát Se- 
duens József sepsiszentgyörgyi 

posztókészitő iparos vállalatának ál- 
lami támogatása iránt, az elnökség, a 

háromszékmegyei iparfejlesztő bi- 
zottsággal érintkezve s a központi 
bizottság meghallgatásával, oly véle- 
ményes jelentést tett ez ügyben, 
hogy a kamara Seguens József meg- 
bizhatóságát, ipari szakképzettségét 
s anyagi viszonyait elegendő bizto- 

sitéknak tartja arra nézve. hogy a 

részére nyujtandó állami támogatás 
mellett az ő iparvállalata nemcsak 

versenyképessé volna tehető, hanem 
lassanként gyárrá is volna fejleszt- 

hető, mely czélból az állam részéről 
nyujtandó támogatás mértékét és 

módjait a következőleg véli javas- 
latba hozhatónak: 1. Forgó tőké- 

nek 5000 frtnyi kamatnélküli köl- 
csön, a harmadik évtől kezdve tiz 

évi részletben törlesztve. 2. Ta- 
nonczképzés eczimén legalább 5 és 
legfeljebb tiz székely származásu 
tanoncz tartásának kötelezetisége 

mellett egy-egy tanoncz után 75 frt 

segély. 

A marosvásárhelyi gabonakereske- 
dők megkeresésére az elnökség föl- 

terjesztést intézett a kereskedelem- 
ügyi miniszterhez az iránt, hogy a 
brassói és brassóvidéki, valamint a 

háromszékvármegyei mümalmok és 
szeszgyárak részére 250 kilométernél 

nagyobb távolságban föladott ga- 
bona- és kukoricza-küldemé- 

nyekre nézve a korábbi években 
engedélyezett, de ez évi január hó 
1-én megszüntetett 30 százalékos vi- 

teldijakedvezmény továbbra is fön- 

tartassék. 

A tárgysorozat rendén felolvasta- 
tott a kamaráknak az ezredéves 
kiállitáson való részvétele tár- 
gyában érkezett miniszteri leirat, 

mely szerint a kereskedelemügyi mi- 
niszter a kollektiv kiállitás rendezé- 
sével a budapesti kamarát bizta meg. 

A nevezett budapesti kamara ennek 

kapcsán véleményadásra kérte föl a 
marosvásárhelyi kamarát is, mire az 

elnökség javaslatba hozta, hogy a 
kiállitáson leendő részvétel módoza- 
tainak tüzetes megvitatása czéljából 
a budapesti kamara a hazai kama- 
rák titkárait alkalmas időben hivja 
egybe közös tanácskozásra. 
A kereskedelemügyi miniszter tu- 

datta, hogy a kamara kerületéből 
egy törekvő iparos ifju számára ez 
évben egy 300 frtos utazási ösz- 

töndijat fog adományozni. A ka- 
mara az ösztöndijra pályázatot hirdet. 
A narosi tutajozást előmozditó 

társula" fölterjesztést intézvén a ke- 
reskedelemügyi miniszterhez a Ma- 
ros folyón való tutajozás tárgyában, 

mely szerint a jelenleg fennállórend- 
szabályok e fontos üzletág fennállá- 
sát lehetetlenné teszik. az elnökség 

e kérelmet, mely előzetesen a kama- 
rához küldetett, pártoló fölterjesztés- 
sel a miniszter jóindulatába ajánlotta. 
Merza Kristóf gyergyószentmiklósi 

kamarai kültag panasza folytán a 
kamara átiratot határozott intézni a 
kolozsvári m. kir. posta- és távirda- 
igazgatósághoz a Toplicza és Gyer- 

gyó-Ditró közötti uj postajárat léte- 
sitése tárgyában. 

Mezőgazdasági közlemények. 
A földmivelő kincsbányája. 

(Vége.) 

A trágyalé-kut vagy gödör a telep 
közepére helyezendő és czementtel 
mulhatatlanul kifalazandó; mert csak 

ez által eszközölhetjük azt, hogy a 

trágyaléből, e hig aranyból, 

semmi veszendőbe ne menjen. Gondos- 
kodjunk arról is, hogy a trágyatelep 
fenekének a külső oldalfalaktól a 
központ, vagyis a trágyalékut felé 
némi esése legyen, hogy a leszivárgó 
lé oda gyülhessen. Szükség van egy, 

az istállóból a trágyalé-kutig lejtősen 
vezető födött csatornára is, melyen a 
hig ürülék a trágyalé-kutba foly- 
hasson. 

Az istállóból kihordáskor ügyelni 
kell, hogy a trágya a telepen egyen- 
letesen rakassék el, abban csomók 
és hézagok ne maradjanak, mert kü- 
lönben penészedés következnék be 
az erjedés helyett, ami a trágya 
növénytápértékét tetemesen csökken- 

tené. Ennek meggátlása végett aján- 
latos kihordás után a trágya letapo- 
sása; amit legczélszerübb a mar- 

hákkal végeztetni oly formán, hogy 
az istállóból kihordott és a telepen 
simán elrakott trágyarétegre előbb 
gipszet, azután szalmát, töreket, iszap- 

földet és udvarsöpredéket hintünk, s 
ekkor a marhákat az istálló felőli 
lejtős oldalon a telepre hajtjuk. A 
marhák, kivált szép időben, huzamo- 
sabb ideig tartózkodhatnak a telepen 
a nélkül, hogy ez egészségükre káros 
befolyást gyakorolna. 
Tudva levő dolog, hogy a meleg- 

ség és szárazság elősegitik a szerves 

anyagok bomlását, következőleg gyor- 

sitják a trágya illékony anyagainak 
elpárolgását is. Nem szabad tehát 
megengednünk, hogy a telepen a trá- 
gya kiszáradjon. A trágyalé-kut éppen 
arra való, hogy annak tartalmával a 

telepet időnkint, pl. nyáron 2-38 nap, 
télen pedig két hetenkint megöntöz- 

zük. Önként értetődik, hogy öntözés 

után a gipszezésnek soha elmaradnia 
nem szabad. 

Az öntözésnél ne tévesszük szem 
elől, hogy a nyirkosság ked- 
vezően szabályozza a trágya 
erjedését s a szükséges vegyi át- 

változások lefolyását; mig ellenben 
a tulnedvesség feltartóz- 
tatja azt. Azon legyen tehát a 
gazda, hogy trágyatelepe inkább gya- 

kori, de mérsékelt, mint ritka, de 
bőséges öntözésben részcsüljön. Szó- 
val: e dologban a főelv az, hogy a 
trágyatelep folyvást mérsékelten nyir 
kos állapotban legyen. 
Ha ekként gondoskodtunk arról, 

hogy trágyánk legértékesebb növény- 
tápanyagainak elpárolgása megakadá- 
lyoztassék: hasonlókép kell csele- 
kednünk a tárgyalével is, amely 
szintén ki van téve a párolgásnak, 
főleg ha trágyalé-kutunk nem szivaty- 
tyura van alkalmazva, hanem egy- 
szerüen deszkalappancscsal van födve, 
amelyet öntözés alkalmával kény- 
telenek vagyunk fölemelni. Az ily 
alkalmakkor kitóduló erős, átható am- 

moniák büz eléggé meggyőzhet ben- 
nünket a trágyalé párolgásáról. Hogy 
ezt megakadályozhassuk, öntsánk 
időnkint egy kevés vasgálicz oldatot 
a trágyalékutba (fél kiló gálicz, 

5-6 liter meleg vizben feloldva, egy- 
szerre elegendő). A beöntést egy ön- 
töző kannával, ennek rózsáján keresz- 
tül aképpen eszközöljük, hogy a vas 
gálicz oldat a kut tartalmának főliü- 
letével mindenütt egyformán érint- 

kezzék. ! 
Az itt elmondottak kivítele ugyan 

költségbe és fáradságba kerül, de 
nagyon jól kifizeti magát; éppen azért 
a számítani tudó gazda nem fogja 
sajnálni a trágyatelep ilyetén beren 
dezésére forditandó kiadásokat, jól 



gazdaságokban sem. Kétségkivül en- 

mi a legjobb években sem tudunk 

niok kellene. A tudás azonban még 

miszerint ha vannak is vármegyénk 

statisztikai kimutatások oly közép- 
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tudva, hogy azok dusan kamatozó 
beruházási tőkét fognak képezni 
számára. 

Külföldön a trágyatelepek hasonló 
berendezése mindenütt általános, és 
a lékut, meg a Jlajt" nem hiány- 
zanak még a legkisebb paraszt- 

nek lehet tulajdoni ani, hogy ott a 

terméseket tüntetnek fel, aminőket 

produkálni. 

Ezek után megemlitem még, hogy a 
ló-, szarvasmarha- és sertéstrágyát 
együtt szokás kezelni ugyanazon tele- 

pen ; és ez jól van igy, mert aheves ló- 

trágya, a hideg, lassan bomló szarvas- 

marha-trágyaés a még hidegebb ter- 
mészetü sertésganéj, együtt kezelve, 

középminőségü s majd minden talajra 

alkalmas trágyát szolgáltatnak. A ló- 
és szarvasmarha-trágyának külön 
telepen való kezelése csak oly nagyobb 
gazdaságokban van helyén, melyek- 
hez könnyü homok és nehéz agyag 

talajok tartoznak. Előbbiekre a hi- 
degebb s több ideig ható szarvas- 

marha-trágya, amely ez esetben még 
köt is, igen előnyösen alkalmazható; 
utóbbiaknál pedig a heves, gyorsan 

bomló, meleg lótrágya porhanyitó és 
hevitő tulajdonságai miatt teend ki- 

tünő szolgálatot. 

Hátra volna még röviden megem- 
lékezni arról, hogy minő kezelés- 
ben részesitsük a trágyát künn a 
mezőn. 

Etárgyban mindenek előtt azt jegy- 
zem meg, hogy a trágya kihordását 

lehetőleg oly időben kell eszközölni, 
amidőn áazt szétteritni és nyomban 

utána alászántani is lehet. Nem is- 
merek ugyanis helytelenebb eljárást, 

mint a mezőre hordott trágyát, akár 

halmokban, akár szétteritve, sokáig 
alászántatlanul a talaj felületén he- 
vertetni. Mindkét esetben a trágya 

legértékesebb anyagaiból igen sok 

megy veszendőbe; sőt nem ritkán az 

is megtörténik, hogy = kivált ha a 

trágya szétteritve sokáig ki volt téve 
a szél és meleg hatásának - a gazda 
alig szánt egyebet alá értéktelen 

szalmánál. Ha pedig halmokban állt 
hosszu ideig a Irágya, akkor az em- 

litett anyagveszteségen kivül még 

az ugynevezett bujafoltok is ke- 
letkeznek a halmok helyén, az által, 
hogy a trágya tápanyagainak, a 

melyek el nem párologhattak, leg- 
nagyobb része, főleg esős időben, ki- 
lugoztatik és a halmok alatt a talajba 
szivárog. Tehát ez esetben is, mire a 
földbe jut a trágya, értékének leg- 
nagyobb részétől már megfosztatott. 
Legjobb tehát ugy intézkedni, hogy 

a kihordást a szétterités, ezt pedig 
az alászántás nyomban kövesse. 

Ime, ennyi a legkevesebb, amit 

gazdáinknak a trágyakezelésről tud- 

magára nem elég, hanem szükséges, 
hogy azt átvigyük a gyakorlatba is. 
Fájdalom, a szomoru tényállás az, 

gazdái között olyanok, akik értené- 
nek a trágyakezeléshez: valóságos 
fehér holló számba megy az olyan 
gazda, aki tudását és szakértelmét 
e téren érvényesiteni megkisérlené. 

Ugy látszik, nem annyira a költ- 
ség, mint inkább a vele járó fárad- 
ság gátolják az okszerü trágyakeze- 
lés elterjedését és meghonosulását ha- 
zánkban. Pedig egyik sem oly nagy, 
hogy miattok érdemes volna vissza- 

riadnia és a trágyakezelés által nyuj-! 
. 
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tott előnyökről lemondania a gaz- 
dának. 

Egész nemzetvagyon pusztul el 

nálunk évenkint csak a trágyában, a 
mit pedig a helyes kezeléssel mind 
meg lehetne menteni. Ennek elgon- 
dolása birt engem a föntebbi sorok 
megirására. Bár csak lenne valami 

csekély haszna fáradozásomnak! 
Erdélyi Károly. 

Igazgatói jelentés 
a Rudolf"-kórház 1893. évi müködéséről. 

(Folytatás.) 

Minket mindenesetre megvigasz- 

talhat, hogy mindaz, mit tettünk, a 

kórház élete és jövője érdekében tet- 
tük s hogy követeléseink érvénye- 

sitése körül épp oly humánusan jár- 
tunk el, mint amily humánus a 
ezél, melyet intézetünk szolgál. Egy 

magán kórháznak - tisztelt köz- 
gyülés - a törvény vajmi kevés se- 
gedelmet nyujt. Mig a közkórházak 
összes betegápolási költségeit az ál- 
lami és törvényhatósági alapok elő- 
legezik s egész biztosan számithatnak 

arra, hogy egyetlen fillérök sem vész 
el, addig a magánkórház csupán 
azon gyógyköltségekre számithat 

biztosan, melyek a honvédség, csend- 

őrség, pénzügyőrség terhére esnek 
és a balesetek s némely meg nem 
nevezhető betegség után az állam 

által térittetnek meg. Minden egyéb 
beteg után felmerült gyógyköltség 
felhajtásában egészen a közigazga- 
tási hatóságok támogatására vagyunk 

utalva. Es ezen hatóságok mindig 

a legjobb indulattal támogatták is 
ügyünket, miről ezen jelentésben 

bővebben meg fogok emlékezni. Ilyen 

viszonyok között nem csak megen- 

gedhető, de szigoru kötelességünk is 

minden eszközt megragadni, hogy 

követeléseinket felhajthassuk, mert 
csak igy biztosithatjuk örök időkre 

intézetünk fennállhatását s csak igy 
lehetünk képesek, hogy majd idők 

folytán anyagilag megerősödve, cse- 

kélyebb gyógydij mellett ápolhassuk 
betegeinket. Szóval, ha a mostani 

nemzedéktől felhajtjuk azt, ami 
miénk, egy jövő nemzedék fogja an- 

nak hasznát élvezni. 

Ezekben kivántam, tisztelt köz- 

gyülés, függő anyagi kérdéseink meg- 

oldásáról számot adni, s most a rész- 

letekre térek, egyenkint felsorolván 

mindazon eseményeket, melyek inté- 

zetünk életére jelentékenyebb be- 
folyással valának. 

(Folytatása következik.) 

Ujdonságok. 

- A királyné és a magyarok. 
Erzsébet magyar királyné tudvalevő- 

leg kedden érkezett Mentonéba, és 
kiszállásánál magyarok fogadták, zajos 
éljenzéssl üdvözölve a királyasszonyt. 
A lelkes fogadtatásra a királyné oda 
fordult a kiséretében levő Ferenczy 
Ida kisasszonyhoz és mosolyogva 
jegyzé meg: - Az inkognitómnak, 

ugy látszik, vége van!"... 
- Kossuth Lajos diszpolgári ok- 

levelét egy küldöttség fogja Turinban 

átnyujtani. Emlitettük volt, hogy 
Kézdi-Vásárhely város képviselőtes- 
tülete 400 forintot szavazott meg két 
tanácsi tisztviselő részére, kik a kül- 
döttséget Turinba vezetnék. A város 

tehát igen szépen fogta fel, hogy 
mivel tartozik ugy a nagy hazafinak, 
mint saját méltóságának. A tanács 
részéről is megvolt a kellő készség 
s akadtak tisztviselők, kik megtették kedves 

lenek 

féle okok miatt márczius végére 

óhajtották az utazást elhalasztani. A 
küldöttség nagyobb része azonban 
határozottan azon volt, hogy márcz. 

15-ike, nemzeti történelmünk e nagy 
napja, a legalkalmasabb idő a disz- 
okmány átadására. Ilyen körülmé- 
nyek között a tisztviselők kénytele- 

valának a küldöttségből ki- 
maradni, mely e szerint csak 4 tag- 
ból fog állani, ugymint: Molnár Jó- 
zsiás országgyülési képviselő vezetése 

alatt dr. Szacsvay Gyula ügyvéd, 
Nagy Lázár festő és Jancsó Dénes 

vendéglős városi képviselő urakból. 
A küldöttség már Budapestre el- 
utazott. 

Bomba a képviselőházban, 

A képviselőházban csütörtökön nagy 

ribillió volt. Az a hir terjedt el, hogy 
holmi anarchista bombát helyezett el, 

amelynek kanócza már égett is. Dél- 
után egy óra tájban ugyanis a gyors- 

irodához vezető lépeső folyosójának 

oszlop-párkányzatán egy ujságpapi- 
rosba takart csomagot láttak, amelyre 

azonban egy ideig fittyet sem vetet- 

tek. Később egy kiváncsi gyorsiró 
kibontotta a belet hajából és ekkor 
holmi különös dolgot látott. Olyan- 

forma valamit, ami a templomi nagy 

ólom-gyertyatartók alsó részéhez tar- 
tozik s a melynek a tetején lyuk 
látszott. Olyan lyuk, amelybe a gyer- 

tyatartó felső részét dugják. Látott 

e lyukban egy csövet is, amelyből 

félig elégett kanócz lóggott ki. 
A gyórsiró amint ő mondja - 

óriási lelki nyagalommal és hideg- 
vérrel konstatálta, hogy ez a különös 

csöves és kanóczos micsoda bizonyo- 

san bomba: Tessék. Itt a bonba! A 
rendőrség már nem tett ugy, amint 

a főterembiztos, aki zsebre vágta a 

gyertyatartó alját. Ez már hivatalos 

körültekintéssel és vigyázattal szálli- 
totta a nyolczadik kerületi kapitány- 
sághoz. arra törekedvén, hogy az 

érdekes jószágnak baja ne essék. A 

kapitányságtól a gubacsi határba 

vitték, ahol a műszaki katonaság 
közegei vizsgálták meg és konstatál- 

ták, hogy a bombában olyan csodá- 

latos - fürészpor van, amely nem 

csak hogy nem robban, de még nem 
is ég, hanem büdös. 

- Időjárásunk. Két heti ke- 
mény hideg után ismét megenyhült 
az idő. Kaptunk ismét havat, mi a 
sárt felhigitja, s most viz és sár bo- 
ritja mindenütt az utakat. A sok 

kemény hideg után a lég annyira 
megenyhült, hogy még éjjel 
száll a hőmérő a fagypont alá. 

- A tanitók szabadsága. A 
vallás- és közoktatási miniszter kör- 
rendeletet intézett az összes tanfelü- 
gyelőkhöz, melyben fölhivja őket, 
hogy a községi elemi, felső nép- és 
polgári iskolai tanitóknak 8 napnál 
tovább terjedő szabadságot csak rit- 
kán, igázolt nagy szükség esetén 
adjanak, mert a tanitóknak ugy is 
elég nagy szünetjük van. 
- Ujonczok bevonulása. Kö- 

rülbelül 120 ujoncz és tartalékos 
honvéd vonult be márczius 1-ére 

Kézdi-Vásárhelyre. Lomha, nehézkes 
alakok, de egy nehány napi katonai 
nevelés után, midőn egész glanczban 

megjelennek, alig lehet majd rájok 
ismerni. A konyhák hoölgyvilága 
gunyosan nézi végig a még esetlen 

ujoncz bakákat, de egy nehány hét 
mulva egészen más világ lesz. A 
nyalka hadfiak vitézi rohammal fog- 
lalják azt a fontos területet, melyen 
a baka-szerelem felvirágzik s annyi 

idyit teremt, t. i.. 

sem 

volna a költséges utat, azonban több- ! kapu alját. 

öÖnkéntes-jelöltek tanfo- 
lyama czim alatt Kolozsvárott egy 

oly tanintézet áll fenn, mely alapo- 
san előkészit 16-20 éves korban 
levő s érettségit nem tett fiatal em- 
bereket az egyéves önkéntességre 

jogositó vizsgálatra. Jelentkezhetnek 

olyanok is, kik csak egy-két osztályt 

végeztek s mégis mint egyéves ön- 

kéntesek akarnak szolgálni. Ugyan- 
ott fölvétetnek 12-15 éves ifjak, kik 

valamoly cs. és kir. kadétiskolába 
kivánnak majd belépni. Bővebb fel- 
világositást szivesen ad az igaz- 

gatóság. 
- Flegmatikus székely. Osdo- 

lai Teleki Lajos uram oldalbordája 
kiszenderülvén ezen árnyékvilágból, 
mikor a róm. kath. lelkész és egy- 
házi személye a végtisztesség megtó- 

telére febr. 23-án d. e.9 órakor Teleki 
Lajos uramnál megjelentek, ajtóját 
zárva, őt pedig Morpheus kar- 
jaiban tisztességes nyu- 

godtsággal pihenni talál- 
ták. „Ki van benn? nyisson ajtót!" 
mondja a lelkész kivülről. Várjanak 
istálom, hiszen most kelek fel, 
aztán egy kicsikét tán nem es ártana 
megborotválkoznom! =- dör- 

mögé Lajos uram belülről. No de a 

sok nógatásra mégis kinyitotta ajtó- 

ját, s minden zavar nélkül felöltöz- 
ködött s az akkor bement egy ne- 

hány nénike közé félreállott, mit 

látván a lelkész, odasugott neki: 
„Alljon öreg a felesége mellél!" 
Eleget állottam, álljon 
más es!" dörmögi ujra az atyafi. 

. A temetőben is félrehuzód- 
ván, ismét odamondott a lelkész 
Lajos uramnak: „Alljon a koporsó 

mellé öreg", mire Lajos uram fleg- 

matikusságát veszitve, elmordulta 
magát: Immán állhatok! 

-- Elégett milliók. Oriási tüz- 

vész pusztitott e hó 22-én Nápolyban. 
A városi áru-raktárak gyulladtak ki 
és a tüz rémes rohamossággal ter- 

jedt. Csak egy pár pillanatba telt és 
hatalmas lángnyelvek emésztették a 

raktárokban felhalmozott nyersbőrö- 

ket, selymet, posztót, a gabona- és 

vasáru-raktárt. Bármily erővel dolgoz- 
tak is a tüzoltók, minden leégett. Az 
elpusztult áruk értéke két millió lirát 
meghalad. Jó szerencse, hogy meg- 
mentették a nagy raktárt, melyben 
öt millió értékü áru volt felhalmozva. 
A tüz okát nem tudják. A mentési 
munkálatoknál három tüzoltó életét 
vesztette. 

- Káplár (az ujonczhoz): Mikor 

én azt mondom neked: „Jobbra arcz", 

oly sebesen kapd félre a pofádat, 
hogy orrod szikrát vessen. 

Válasz Érdeklődőnek. 
Tekintetes Szerkesztő Ur! 
Becses lapja folyó évi márczius 

1-ei számának „Közönség köréből" 

rovatában „Egy alvó egylet" czim 
alatt egy kis czikk jelent meg „Ér- 
deklődő" aláirással, melyben Érdek- 
lődő ur erősen félti az 1890. évben 
megalakult kézdivásárhelyi müked- 
velő-egyesület vagyonát az elkalló- 
dástól. 

Kötelességemnek tartom kijelen- 
teni, hogy ezen egyesület nem szünt 
meg s nem is fog megszünni. 

Eddigi hallgatásának oka egyedül 
csak az, hogy az egyesületnek még 
ez idő szerint nincsenek megerősitett 

alapszabályai. A közgyülés alkotott 
alapszabályokat s felterjesztette jó- 
váhagyás végett a belügyminiszte- 
riumhoz, honnan 
végett leküldettek. 

azok kiegészités 

s



Ezen kiegészités 

ujból fel fog terjesztetni a szabályzat 
s megerősítés 

mét megkezdi müködését. 

Végül meg kivánom nyugtatni Ér- 
deklődő urat a felől is, 

egyesület vagyona teljesen rendben 

s jó kezek között biztositva van. S ha 

arról meggyőződést óhajt szerezni, 

ezt bármikor megteheti Érdeklődő ur. 
Ifj. Czimbalmos Ferencz, 
műkedvelő-egyesületi jegyző. 

Irodalom. 

Az „Ország-Világ" 9-ik száma 
a következő tartalommal jelent meg: 
Bülow János t (Arczképével) Dr.. .. dtól. 

Első osztályu temetés. (Költemény.) Beöthy 

Lászlótól. A vizió. (Elbeszélés.) 

Titusztól. A „hajnali csillag". (Képpel.) A 

Tivoli-villa Róma mellett. (Képpel.) Mese 

(Rajz.) Paulá-tól. Csobánczi. (Regény.) Szinéri 

Györgytől. Képek az anarchisták életéből. (Hat 

képpel.) Ne hidd. (Költemény) Márnay 
/ 

! 
Gusztávtól. Esküvőn. (Költemény.) Havas Ist- 

] 

l 

l 

l 

l 

l 

Az uram.. Elbeszélés, Havas Lász 

uj operette. Képpel. Divat. 

Adorján Sándortól, s 

vántól. 

lótól. A cziterás, 

Képpel. Világ folyása 

a rendes rovatok. 

A közönség köréből. 

Nyilatkozat. 

Kötelességemnek ismerem őszinte 

köszönetet mondani az 

.A driai- 

biztositó társulat erdélyrészi vezér- 
képviselőségének és annak főnöke 
Szekula Akos vezérfelügyelő urnak 
ama méltányos és előzékeny eljárá- 
sáért, melyet jelentékeny boltégési 
áru-káromnak megállapitása és a kár- 
összegnek pontos kifizetése körül 
tanusitani szives volt. 

Nevezett társulat a tüzkár felvéte- 
lét nyomban az égés után megkez- 

l 

ei l 

Az e rovat alatt megjelenő közleménye- 

ket dijtalanul közöljük, a felelősség azonban 

a beküldőt terheli. Szerk 

után az egyesület is- 

Tóvölgyi 

semre eszközölte és a szakértők 

tal megállapitott 

kárösszeget kezeimhez 
hogy az 

kinek a legmelegebben ajánlhatom. 

elkésett, de a jövő számunkban közölni 

fogjuk. 

Kigyó. Nem akarjuk megnyitani Pan- 

dora szelenczéjét: 

ál- 

itszáz forint 
készpénzben 

azonnal ki is fizette, miért e solid 
alapelveinél fogva és több mint egy 
fóél század óta közhasznu működésé- 
ről amugy is általánosan ismert 
„Adriai" biztositó társulatot minden- 

frt 9300, azaz kilenezezerü 

Kolozsvártt, 1894. február hó 25-én 
Előttünk: 
DeákPáls k. 

főkapitány. 

Barabás Gyula s. k. 
mint tanui 

Poszler Gyula s. k. 

Szerkesztői üzenetek. 

P. P. urnak. 

fajtából miuél többet. 

Visszhang. Veéses krónika. Sajnálattal 

egyiket sem közölhetjük. Az elsőt azért, mert 

másodikat mert 

Köszönjük. Kérünk ebből a 

egészen egyénü dolog, a 

vers, verseket pedig egyáltalában nem köz- 

lünk. Kérünk mást, onnan telik. 

Jámbor Están urnak. Erre a nomerusra" 

verset nem közlünk. 

Selyem hamisitvány. Égessünk el 
egy mintát a venni szándékolt fekete se- 
lyemből s a hamisitás rögtön kiderül: 
Mort mig a valódi s jól festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörődik 

khamar kialszik, maga után cse- 
gosbarna hamut hagyván, addig 

(mely zsiros szinü- 

lassan to- 

és 
kély vi 
a hamisitott selyem 
szalonnás lesz és könnyentörik) 
vább ég (minthogy rostszálai a festi 
anyag ól telitetten tovább izzanak) és sö- 

tét barna hamut hagy maga után, de 
valódi selyem mód, soha össze nem 
pödörödik, csak meggörbül. Ha a valódi 
selyem hamuját összenyomjuk, elporzik. 
a hamisitványé nem Henneberg G. 
(cs. kir. udvari szállitó) selyemgyára 
Zürichben, házhoz szállitva, postabér- 
és vámmentesen szivesen küld bárki- 
nek is mintákat, akár egyes öltönyökre 
való, akár egész végekben levő valódi se- 
lyem szöveteiből. Svájczba czimzett leve- 
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. 

vomorosenpek 

SZÉKELYFÖLD. Márczius 4 

teljesitése után dette, azt legnagyobb megelégedé- ; 

és áltolá 
és népszer. 
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözheteti 

A gyomorbetegség tünetei : étvágy 

és hányás, gyomorgörcs, szükülés. 

rországi föraktár: 

diságát bizonyitom". 
ZÜay 

2mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták. 
Emlitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppel évek ota kitünöknek bizo- 

nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., 

omorgyengeség, büzös lehelet, felfujtság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, yorttel áon nyálkakiválasztás, 

ibaink 
] 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár- 
és hámorr! 

ismeretes házi 

sárgaság, undor 

idál 

E
 

nagy üveg ára 7Ő kr. - Magya- 

Török Jozsef gyogyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitő aláirásával (C. Brady) és ezen szavakkal: 

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian kaphatók 

Kapható: KOVÁCS FERENCZ gyógyszerésznél. 

,Valo- 

E
e
t
 

a vevőnek csak 

és bérmentesen. 

szabók részére bérmentesen 

ajánl 

Levelez magyar. 
20 

Gazdag tartalmu mintakönyvek, 

„NE VÉGY CZIGÁNYTÓL SZENETI1" 
mondja a példabeszéd, s ezt joggal elmondhatom én is, midőn raktáromat ajánlom 
mert csak oly nagy üzlet, mint az enyém szabhat, - készpénzzel való vásárlás 
őriási Arukészlete és számos más előnyei folytán olcsó árakat, melyek végre is 

javára szolgálhatnak. 

Tetszetős minták magánvevők részére ingyen 

melyek ritkitják párjukat, 

SZÖVETEK EGÉSZ REND RUHÁKRA. 
Perwien és doszking a magas klerus részére, előirás szerinti szövetek hi- 

vatali egyenruhákra, veteránok, tüzoltók, tornászok rész 
posztók, játszó-asztalok, kocsifödelekre, 
dászkabátokra, mosoó-szövetek, utazó-plaidek stb. stb. 4 14 frtig. 

Értékes, tisztességes, tartós, tiszta gyapju posztót 
és nem olcsó rongyot, melyek a földolgozasra sem érdemesek, 

SIARvz JAs 
BRÜNNBEN (Ausztria Manchestere) 

Legnagyobb gyári posztóraktár félmillió forint értékben. 

A CSAK UTÁNVYÉTELLEL SZÁLLIT. 
német, cseh, lengyel, olasz, franczia és angol nyelven 

re, livrékre, billárd- 
ugyszintén vizmentes lodenek va- 

E 

M kir. államvasutak. 

Érvenyes 1893. maájus 1-től. 

MENETREN D. 

PREDEÁL-N AGYVÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1893. május 1-től. 

Vegyes Személy- s Allomasok egyes Személy Gyors 

vonat vonat vonat 

z érk. 
Brassó (vendéglő) ind regg 2te 

Botfalu 
Földvár. " 
Magyarós 
Apácza. A2 
Köpecz 802 
Agostonfalva . 6.09 
Alsó-Rákos 6.26 
Homoród 6.55 
Kacza 712 
Bene , 732 
Erked 72 
Héjasfalva (elág. Udvarhely felé) 8.23 

Segesvár (vendéglő) 
lind 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12 óra 20 perczkor; a gyorsvonat délután 2 2 óra 19 és 
8.53 

i 7 i ; 

Vegyes Személy- Gyors- 
Allomások 

vonat vnnat vonat 

Medgyes ind. regg.10,09 éjjel 12.47 

Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. felő)) 

Tövis (vend., elágazás Arad felé ! a e 

Nagy-Enyed ind 1.35 4.07 8.53 
Kocsárd (vend., lnenzás Maros- érk. 2.21 4.40 

Vásárhely felé) ind. 2.31 4.52 

:: Vérk. 3.08 5.20 
Gyéres (elágazás Torda felé). lind 3 18 525 

rk. 5. regg. 6.52 11.01 
Kolozsvár (vendéglő). ! este reső é 

érk. 10.44 11.53 
Nagy Várad (vendéglő) . II04 d.u. 12.09 2.18 
Budapest ind. regg. 6.35 este 8.40 regg. 7.25 

Brassó kézdivásárhelyi vasut. 

reggel 5 óra 15 perczkor. 

Kezdi-Vásárhely. indul reggel 5.00 délelőtt 9.38 délután 2.33 Brassó .ind reggel 35.46 reggel 8.50 délután 3.10 
Imecsfalva 9.55 550 Szász-Hermány .0 0 3.29 
Páva-Zabola 5.26 10.12 8.07 Prázsmár 9.831 Kovászna 5.46 10.84 a299 Kököses 80 9.44 Barátos 6.93 10.59 4.04 Uzon. 6.41 9.57 
Nagy-Borosnyó 6.15 11 4.19 Kilyén. 6.58 10.12 
Eresztevény 6.32 I.85 437 Sepsi-Szentgyörgy A 10.32 SepsiSzentgyörgy 702 d u. 2.10 5.17 Eresztevény 7.38 11.59 Kilyén 7.10 12.20 5.27 oryenyó 7.50 11.17 
Uzon. 7.23 12.36 5.43 Barátos. 8.11 11.41 
Kökös.ss. 12.42 5.56 Kovászna 8.31 12.08 Prázsmár 4 1.11 6.18 Páva-Zabola 1221 Szász Hermány 1.88 6.38 Imecsalva 12.36 
Brassó érk. 8.18 1.4 6.56 Kéezd. -Vásárhely érk. 9.08 12.54 

Kézdi-Vásárhely, ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája 


